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Saareste, Albert. Emil Nestor Setälä † = Сааресте А. Эмиль Нестор Сетяля. // EK. 1935. Nr. 1. Lk. 1—4.
[В обширном некрологе, посвященном финскому лингвисту Э.Н.Сетяля, упоминается о его методах исследования языка, базирующихся, как на классических учениях о языке, так и на новейших теориях Женевской школы и Пражского лингвистического кружка. Фото. ]

Ainelo J., Tiitsmaa A. Nimede-eestistamise Toimkonna 1934. a. aruanne. = Айнело, Я.,  Тийтсма А.  Отчет о деятельности Комиссии по эстонизации имен за 1934 год. // EK. 1935. Nr. 1. Lk. 39—40.
[В отчете отмечен новый закон ЭР об именах, облегчающий процесс эстонизации имен и фамилий, а также активизация пропаганды на страницах периодики. Комиссия в течение года ответила на 127 запросов.]

Ernits, Villem. Soome-Ugri alasid riivavaid lingvistilisi küsimusi teisel slavistide kongressil. = Эрнитс В. О проблемах, касающихся финно-угристики, на Втором конгрессе славистов. // EK. 1935. Nr. 2—3. Lk. 72—40.
[В статье рассматриваются доклады Второго съезда славистов в Варшаве и Кракове, так или иначе связанных с угро-финскими языками. Эрнитс отмечает, что съезд советовал в научных работах употреблять общие лингвистические термины на латыни. Говорится о проекте языкового атласа славянских языков, который может быть интересен с точки зрения заимствований из угро-финских языков. По мнению автора, следует начать работу по составлению атласа эстонского языка, и одновременно можно было бы работать над атласом русского языка. О проблемах индоевропейского праязыка, о составляющих элементах праславянского языка, о балканизмах в славянских языках, «возрасте» славянских заимствований в языках народов соседних и пограничных территорий. Упомянуто об участии И.Каплинского в совещании зарубежных лекторов польского языка в министерстве образования Польской Республики, об изучении финно-угорских языков в университетах Варшавы, Кракова и Львова, а также в Вильнюсском Институте Восточной Европы. ]

J. Mg. Raamatute ülevaade: M. Vasmer, Beiträge zur historischen Völkerkunde Europe. = Ю.Мг. [Мягисте Ю.]. Книжное обозрение: М. Фасмер. Статьи по исторической этнографии Европы. // EK. 1935. Nr. 2—3. Lk. 76—78.
[Рецензия на второй том книги М.Фасмера «Статьи по исторической этнографии Европы», часть «О распространении восточных финнов на территории современных славянских стран» (Die ehemalige Ausbreitung der Westfinnen in den heutigen slavischen Ländern. Von Max Vasmer. Sitzungsberichte der Preussiscnen Akademie d. Wissenschaften. Philosophisch-historische Klasse, (1934, XVIII), lk. 351—440, Berlin 1934. Karte). По мнению Мягисте, это лучший труд в этой области за последний период. В главе рассматриваются угро-финские элементы в топонимике Балтии (Латвия, Литва), а также во внутренних губерниях России (Смоленск, Калуга, запад Московской губернии, Тверская, Псковская, Новгородская, Архангельская, Вологодская и Олонецкая губернии). Фасмер справедливо замечает, что указанные в работе границы, могут изменяться и уточняться по мере более детального изучения материала. Фасмер проанализировал этимологию ок. 350 наименований. Недостатки некоторых этимологических выводов Фасмера в северных губерниях проистекают от незнания всех языков финской языковой семьи (карельского и вепского)]

Rajamaa H. Raamatute ülevaade: A. Mölter-Mölder, Eesti keeleõpetus muukeelseile keskkoolidele, II tr. -- Kr. Kure ja Ed. Päll Eesti grammatika II: Süntaks. = Раямаа Х. Книжное обозрение. Учебник эстонского языка для неэстонских средних школ. // EK. 1935. Nr. 2—3. Lk. 79—81, 81—82.
[Рецензии на второе издание учебника эстонского языка для неэстонских школ А.Мёлтера-Мёльдера и  синтаксиса эстонской грамматики К.Куре и Э. Пялля.]

Akad. Emakeele Seltsi koosolekuteateid: Koosolek 4. nov. 1934  = Сообщения о собраниях Академического Общества родного языка. Собрание 4 нояб. 1934 года. // EK. 1935. Nr. 2—3. Lk. 87—88.
[Хроникальная заметка о собрании Академического общества Родного языка от 4 ноября 1934 года, на котором был заслушан доклад В.Эрнитса по материалам Второго конгресса славистов, в которых докладчики касались проблем угро-финских языков.]

Mägiste J. Etümoloogilisi märkmeid setu murdeaineste puhul. = Мягисте Ю. Этимологические заметки по поводу сетуского диалекта. // EK. 1935. Nr. 4—6. Lk. 136—143.
[Заметки об этимологии слов в говорах сету и о русских топонимах Печорского края (Рожище).]

Raun A. Raamatute ülevaade:  Max Vasmer, Beiträge zur historischen Volkerkunde Osteuropas. III. = Раун А. Книжное обозрение: Макс Фасмер. Статьи по исторической этнографии Восточной Европы. III. // EK. 1935. Nr. 4—6. Lk. 195—197.
[Рецензия на третий том труда М.Фасмера «Статьи по исторической этнографии Восточной Европы», точнее на главу о меря и черемисах (Merja und Tscheremissen. Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften. Phil.-hist. Klasse. 1935. XIX, lk. 507—594, Berlin 1935. Кaart). В статье говорится о трудности толкования топонимов в связи с малой изученностью языка черемисов, критикуется утверждения Фасмера в толкованиях, связанных с русификацией названий, а также указываются некоторые типографские недочеты и ошибки автора в области финно-угорской лексики.]

Ainelo J., Tiitsmaa A. Nimede-eestistamise Toimkonna 1935. a. aruanne. = Айнело, Я.,  Тийтсма А.  Отчет о деятельности Комиссии по эстонизации имен за 1935 год. // EK. 1936. Nr. 1. Lk. 31—21.
[В отчете отмечена деятельность комиссии по сбору материала из периодики по эстонизации имен (ок.2000 вырезок). Собираются данные об истории эстонских имен.]


